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   Estrofas:   
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      Estribillo, después de cada estrofa:   
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   Traducción aproximada: 
    Estribillo: Este vino es del buen vino, vino generoso, al buen cortesano lo convierte en valeroso.   
    Estrofas:
    1. Baco, grato y esperado, bienvenido seas; por ti se alegra nuestro espíritu.
    2. Éstos son los vasos regios, sacados de Jerusalén y traidos desde Babilonia.
    3. De esta copa, conscientes, beben sus dueños, beben sus compañeros y también sus amigos.   
    4. Baco  invade con fuerza el pecho de los hombres y hacia el amor arrastra sus ánimos 
    5. Baco con frecuencia visita a las mujeres y hace de ellas tus súbditas, oh Venus.   
    6. Baco, dios famoso, todos los aquí presentes brindamos por tus dones.
    7. Todos te cantamos los mejores himnos, alabándote justamente por toda la eternidad.   
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Bache, bene venies
Anónimo goliardo medieval    


